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No. 2210. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT 1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA, CANADA AND JAPAN RELATING TO SCIEN-
TIFIC INVESTIGATIONS OF THE FUR SEALS IN THE
NORTH PACIFIC OCEAN. TOKYO, 31 JANUARY AND
8 FEBRUARY 1952, AND OTTAWA, 7 FEBRUARY AND
1 MARCH 1952

IJ

The United States Political Adviser for Japan to the Japanese Minister of Foreign
Affairs

OFFICE OF THE UNITED STATES POLITICAL ADVISER FOR JAPAN

Tokyo, January 31, 1952.

Excellency

I have the honor to refer to the Memorandum of April 7, 1951,2 from your
government on the subject of pelagic fur sealing, in which is expressed, inter
alia, the hope of the Government of Japan that negotiations for a new conven-
tion concerning pelagic sealing may be initiated at the earliest possible date.

In view of the demonstrated need for international cooperation in the
perpetuation of the valuable fur seal resource, and the efficacy of international
cooperation to this end in the past, my government considers that the early
initiation of negotiations looking to a new multilateral convention concerning
pelagic sealing is essential. It is the view of my government, however, that
if any such convention is to reflect in a high degree the specific interests of the
nations concerned in the fur seals of the North Pacific Ocean, it should, so far
as possible, be predicated upon scientific knowledge. My government suggests,
therefore, that an expansion of existing factual information regarding the dis-
tribution, migration, and feeding habits of the fur seals of this area would be
highly desirable to facilitate the conclusion of a new fur seal convention.

1 Came into force, with respect to the United States of America and Japan, on 8 February 1952
and, with respect to Canada, on 1 March 1952, in accordance with the terms of the said notes.

2 Not printed by the Department of State of the United States of America.



1953 Nations Unies - Recuei des Traites 11

[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 2210. t CHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD' ENTRE LES ]TATS-UNIS D'AM1WRIQUE, LE
CANADA ET LE JAPON RELATIF A DES RECHERCHES
SCIENTIFIQUES CONCERNANT LES PHOQUES A FOUR-
RURE DANS LE PACIFIQUE NORD. TOKYO, 31 JANVIER
ET 8 FItVRIER 1952, ET OTTAWA, 7 FItVRIER. ET
1er MARS 1952

Le Conseiller politique des 9tats- Unis pour le Japon au Ministre des affaires
itrangires du Japon

CABINET DU CONSEILLER POLITIQUE DES iTATS-UNIS POUR LE JAPON

Tokyo, le 31 janvier 1952

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f6rer au m6morandum du 7 avril 19512 relatif
A la chasse p~lagique des phoques h fourrure, dans lequel le Gouvernement
du Japon exprime notamment l'espoir qu'il sera possible d'entreprendre h
trbs brbve 6ch~ance la n6gociation d'une nouvelle convention relative A la chasse
p6lagique des phoques.

Rtant donn6 le fait que la coop6ration internationale est n6cessaire pour
conserver la pr6cieuse ressource naturelle que repr~sentent les phoques i four-
rure et que, dans ce domaine, elle a d6jh fait ses preuves par le passe, mon
Gouvernement considbre qu'il est indispensable d'entreprendre prochainement
des n6gociations en vue de conclure une nouvelle convention multilat6rale
relative lia chasse p6lagique des phoques. Toutefois, mon Gouvernement est
d'avis que, pour traduire fidlement les preoccupations particuli~res des divers
pays qui s'intressent aux phoques A fourrure du Pacifique Nord, une telle
convention doit 6tre fond~e, dans toute la mesure du possible, sur des donn~es
scientifiques. I1 estime donc qu'il serait hautement souhaitable, pour faciliter
la conclusion d'une nouvelle convention sur les phoques a fourrure, d'accroitre
la somme des renseignements concrets dont on dispose actuellement sur la
distribution, les migrations et les habitudes alimentaires des phoques A fourrure
dans cette region.

'Entr6 en vigueur le 8 f6vrier 1952, a 1'6gard des P-tats-Unis d'Am6rique et du Japon, et le
ier mars 1952, a l'Ngard du Canada, conform6ment aux termes desditesnotes.

Non publi6 par le D6partement d'8tat des IRtats-Unis d'Am6rique.
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You will recall that, in order to expand information on this subject, pre-
liminary fur seal investigations were conducted in the waters off the coasts
of Japan in 1949 and 1950 by the Fisheries Agency of the Japanese Government
with the cooperation of the Fish and Wildlife Service of the United States
Government and under the auspices of the Supreme Commander for the Allied
Powers. Although these investigations were not on a sufficiently large scale
to indicate conclusively the number of Pribilof seals which migrate to waters
off the coasts of Japan or the quantities of commercially important fish consumed
by these seals, the results did suggest that adequate data in this regard might
be obtained were such studies pursued further and on a suitable scale. My
government considers it highly advisable to continue these studies, during the
winter and spring of this year, taking advantage of the fact that a greater number
of the seals tagged on the Pribilof Islands will be available for recovery this
year than for several years in the future.

Accordingly, my government proposes that a joint program of investiga-
tions be undertaken during a period of five consecutive months beginning in
February 1952, for the purpose of obtaining scientific data concerning the
distribution, migration, and feeding habits of the fur seals of the North Pacific
Ocean which might be useful in the formulation of a fur seal convention. To
implement this proposal my government is issuing an invitation to the Govern-
ments of Japan, Canada, and the Union of Soviet Socialist Republics to partic-
ipate directly in the investigations. It is the desire of my government to
make copies of the findings available to each of those governments whether or
not all participate in the investigations.

I am directed to propose that this joint undertaking be expressed in the
following terms :

1. The participating governments will cooperate to initiate and pursue during the
months of February to June, 1953, both months included, programs of research in the
waters off the coast of Japan and off the coast of North America, designed to develop
factual information concerning the distribution, migration and feeding habits of the
fur seal of the North Pacific Ocean, in particular:

(a) The number of Pribilof fur seals which inhabit coastal waters of Canada, Japan,
and the United States of America and the approximate length of time spent in such waters;

(b) The feeding habits of the fur seals while inhabiting coastal waters of Canada
and of Japan, with special reference to the species of fish, and quantities of each species,
,consumed by the fur seals during their sojourn in such waters;

(c) The commercial value to the several countries of the fish so consumed by fur
seals.

No. 2210
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Votre Excellence se souviendra qu'en 1949 et 1950 le Service des pcheries
du Gouvernement japonais, agissant en cooperation avec le Service de la p~che
et de la chasse du Gouvernement des ttats-Unis et sous les auspices du Com-
mandant en chef des Puissances alli~es, a procd6, au large des c6tes japonaises,

des recherches pr~liminaires concernant les phoques A fourrure. Bien que
ces recherches n'aient pas eu des proportions assez vastes pour aboutir A des
conclusions d~finitives quant au nombre des phoques des fles Pribilof qui
6migrent vers les eaux situ~es au large des c6tes japonaises, ni quant aux quanti-
t~s de poissons d'int~r~t commercial consomm~es par ces phoques, les r~sultats
obtenus semblaient indiquer que de nouvelles recherches, auxquelles on don-
nerait l'ampleur voulue, permettraient sans doute de recueillir les donn6es
ncessaires. Mon Gouvernement estime qu'il serait tr~s d~sirable de pour-
suivre les recherches au cours de l'hiver et du printemps de cette annie, en
profitant du fait que les phoques marqu6s aux les Pribilof et susceptibles d'ftre
captur6s seront plus nombreux cette annie que pendant plusieurs ann6es t
venir.

En consequence, mon Gouvernement propose d'ex6cuter, pendant une
p~riode de cinq mois cons~cutifs h partir de f~vrier 1952, un programme com-
mun de recherches visant A recueillir sur la distribution, les migrations et les
habitudes alimentaires des phoques A fourrure du Pacifique Nord, des ren-
seignements de caract&e scientifique qui pourraient 6tre utiles pour 1'dabora-
tion du texte d'une convention sur les phoques a fourrure. Afin de donner une
forme concr~te h cette proposition, mon Gouvernement invite les Gouverne-
ments du Japon, du Canada et de l'Union des R6publiques socialistes sovi6-
tiques a prendre une part directe h ces recherches. Il est dans ses intentions
que les conclusions tir~es de cette enqu~te soient communiqu~es A chacun de
ces Gouvernements, meme au cas o ils ne participeraient pas tous aux recher-
ches en question.

Je suis charg6 de proposer que cette entreprise commune se fasse dans
les conditions 6nonc~es ci-apr~s :

1. Les Gouvernements participants coopereront en vue d'entreprendre et d'ex6-
cuter, au cours des mois de fevrier juin 1952, dans les eaux situees au large des c6tes
du Japon et de l'Amerique du Nord, des programmes de recherches destinees h accroitre
la somme des renseignements concrets sur la distribution, les migrations et les habitudes
alimentaires des phoques a fourrure du Pacifique Nord, notamment en ce qui conceme :

a) Le nombre des phoques i fourrure des les Pribilof qui sjoument dans les eaux
c6tieres du Canada, du Japon et des Etats-Unis d'Amerique, ainsi que la duree approxi-
mative de leur sejour dans ces eaux;

b) Les habitudes alimentaires de ces phoques fourrure dans les eaux c6tires
du Canada et du Japon, et plus specialement les espces de poissons et les quantites de
poissons de chaque espce qu'ils y consomment pendant leur sejour;

c) La valeur commerciale que represente pour les divers pays le poisson ainsi con-
somm6 par les phoques h fourrure.

N O 2210
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2. Approximately 3,000 fur seals may be taken pelagically in coastal waters of Japan
and approximately 2,000 fur seals may be taken pelagically in coastal waters of North
America, for the purposes set forth in the above paragraph.

3. The fur seal studies shall be conducted in accordance with such measures as
mutually agreed by biologists provided by the participating governments, the number
of such scientific personnel and their organization to be determined by mutual agreement
of the participating governments.

4. Upon the completion of the studies a joint report of the findings shall be made to
each participating government.

5. In connection with the fur seal studies to be conducted in the coastal waters of
Japan, the Government of Japan will cooperate with the Government of the United
States of America in making arrangements for the necessary equipment, supplies, admin-
istration of supplies, administrative personnel, and lodging, messing, and transportation
facilities for all personnel, and the Government of the United States of America shall
defray the following expenses, incidental to such arrangements, as authorized in advance
by the United States biologist designated to perform that function :

(a) The charter and operation of not to exceed four fully equipped vessels, including
salaries and transportation of their crews;

(b) Specialized equipment such as guns, ammunition, and scientific devices;
(c) Salaries, messing, lodging, and transportation of interpreters and clerks;.

(d) Facilities for the storage and transportation of equipment and of specimens
collected;

(e) Laboratory facilities for such analytical work as may be done in Japan; and

(f) Joint administrative requirements, such as communications, office space, and
office equipment.

6. In connection with the fur seal studies to be conducted in the coastal waters of
North America, the Government of the United States of America shall provide and
maintain at its own expense the following:

(a) Two fully equipped vessels with crews;
(b) Specialized equipment such as guns, ammunition, and scientific devices;
(c) Necessary administrative personnel;
(d) Facilities for the storage and transportation within the United States of America

of equipment and of specimens collected;
(e) Laboratory facilities for such analytical work as may be done in the United

States.

7. Each appointing government shall defray all expenses connected with the remu-
neration, messing, and lodging of its scientific personnel, and with their transportation
to and within the United States or Japan, as the case may be.

No. 2210
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2. I1 sera permis de capturer en mer, aux fins 6nonc~es dans le paragraphe prc&6
dent, 3.000 phoques h fourrure environ dans les eaux c6tires du Japon et 2.000 environ
dans celles de l'Am~rique du Nord.

3. Les recherches concernant les phoques h fourrure seront effectu~es dans les
conditions fix~es d'un commun accord par les biologistes foumis par les Gouvemements
participants, lesquels devront determiner, par voie d'entente mutuelle, le nombre de
ces spcialistes et les modalit&s de leurs activit~s.

4. Un rapport commun sur les conclusions tir~es de ces recherches sera adress6
chaque Gouvernement participant d~s l'achvement de l'enqute.

5. Pour les recherches relatives aux phoques h fourrure men~es dans les eaux
c6ti&es du Japon, le Gouvernement japonais coop&era avec le Gouvernement des
Rtats-Unis d'Am~rique en ce qui concerne les arrangements k prendre au sujet du
mat&iel, des approvisionnements, de la gestion des approvisionnements et du personnel
administratif, ainsi que du logement, de la nourriture et du transport de tout le personnel;
de son c6t6, le Gouvemement des I~tats-Unis d'Am&ique prendra sa charge dans le
cadre de ces arrangements, et sous r6serve qu'elles aient 6t6 pr~alablement autorises
par le biologiste am~ricain dtsign6 i cet effet, les d6penses concernant:

a) L'affr&ement et l'exploitation de quatre navires compl~tement 6quip&s, au
maximum, y compris la rtmuntration et le transport des 6quipages;

b) Le mat&iel special, tel que les fusils, les munitions et les appareils scientifiques;
c) La r~muntration, la nourriture, le logement et le transport des interpr&es et

des secr~taires;
d) Les facilitts n&essaires h l'entreposage et au transport du mat&iel et des sp&i-

mens recueillis;
e) Des services de laboratoire pour les travaux d'analyse pouvant &tre effectuts au

Japon, et
f) Les facilit6s d'ordre administratif n&essaires, pour les besoins communs, notam-

ment en ce qui conceme les communications, les locaux administratifs et le mat&iel
de bureau.

6. Pour les recherches relatives aux phoques h fourrure men~es dans les eaux
c6tires de l'Am&ique du Nord, le Gouvemement des Rtats-Unis fournira et entre-
tiendra h ses frais :

a) Deux navires compl~tement 6quip&s, avec leurs 6quipages;
b) Le materiel sp&ial, tel que les fusils, les munitions et les appareils scientifiques;
c) Le personnel administratif n~cessaire;
d) Les facilit&s n&essaires h l'entreposage et au transport l'int&ieur des I tats-

Unis d'Am~rique du materiel et des specimens recueillis;
e) Des services de laboratoire pour les travaux d'analyse pouvant etre effectuts aux

R~tats-Unis.

7. Chacun des Gouvernements prendra h sa charge toutes'les-dtpenses relatives h
la rtmun~ration, ii la nourriture et au logement des sp~cialistes qu'il aura dtsign&s, ainsi
que leurs frais de transport h destination et l'int&ieur des Rtats-Unis ou du Japon,
selon le cas.

NQ2210
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8. The participating governments agree that, except for such skins as are required
to be retained for scientific purposes, all skins of fur seals taken pursuant to paragraph 2
above of this agreement shall be divided among the participating governments in pro-
portion to the contribution of each to the expenses of the program.

If the foregoing is acceptable to the Government of Japan, this note and
your reply to that effect shall constitute an understanding, which understanding
shall come into effect between our two governments on the date of such reply.
The understanding shall come into effect with respect to either or both the
Government of Canada and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics on the date of their respective acceptance or on the date of coming
into effect of the understanding between the Governments of the United States
of America and Japan, whichever date is later.

My government appreciates that time is of the essence; that the studies
in question should be undertaken without delay. Your government will there-
fore be promptly notified of the response of the Government of Canada and
of the Government of the Union of Soviet Socialist Republics to these proposals
in order that final arrangements will be possible.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my most distinguished
consideration.

W. J. SEBALD

His Excellency Shigeru Yoshida
Minister of Foreign Affairs
Tokyo

II

The Japanese Minister for Foreign Affairs to the United States Political Adviser
for Japan

THE GAIMUSHO

Tokyo, February 8, 1952

Monsieur l'Ambassadeur,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency's note
of January 31, 1952 regarding a joint program of investigations to be undertaken
during a period of five consecutive months beginning in February 1952, on the
distribution, migration, and feeding habits of the fur seals of the North Pacific
Ocean for the purpose of obtaining scientific data which might be useful in the
formulation of a new multilateral fur seal convention. I have further the honour

No. 2210
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8. Les Gouvernements participants sont convenus qu' l'exception de celles qu'il
serait indispensable de r6server h des fins scientifiques, toutes les peaux des phoques h
fourrure, captur6s en vertu du paragraphe 2 ci-dessus, seront partag6es entre lesdits
Gouvernements au prorata de leurs contributions respectives aux d6penses du programme.

Si les dispositions qui pr6cdent rencontrent l'agr6ment du Gouvernement
du Japon, la pr6sente note et la r~ponse de Votre Excellence dans le mme
sens seront consid6r6es comme constituant un accord qui prendra effet entre
les deux Gouvernements i la date de ladite r6ponse. Cet accord entrera en
vigueur l'6gard du Gouvernement du Canada et du Gouvernement de l'Union
des R6publiques socialistes sovi6tiques, ou de l'un ou l'autre de ces Gouverne-
ments, I la date de leur acceptation ou A la date A laquelle l'accord prendra
effet entre le Gouvernement des ttats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement
du Japon, si cette dernire vient ult6rieurement.

Mon Gouvernement reconnait la n6cessit6 de faire vite et d'entreprendre
au plus t6t les recherches en question. Aussi, le Gouvernement de Votre
Excellence sera-t-il avis6 sans retard de l'accueil fait A ces propositions par le
Gouvernement du Canada et le Gouvernement de l'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques, de fagon I permettre l'adoption d'arrangements d6fini-
tifs.

Veuillez agr6er, etc.

W. J. SEBALD

Son Excellence Monsieur Shigeru Yoshida
Ministre des affaires 6trang~res
Tokyo

II

Le Ministre des affaires itranghres du Japon au Conseiller politique des Ptats- Unis
pour le Japon

LE GAIMUSHO

Tokyo, le 8 f~vrier 1952

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser r~ception de la note de Votre Excellence en date
du 31 janvier 1952, relative I un programme commun de recherches sur la dis-
tribution, les migrations et les habitudes alimentaires des phoques h fourrure
du Pacifique Nord qu'il y aurait lieu d'ex~cuter pendant une p6riode de cinq
mois cons~cutifs I partir de f~vrier 1952, en vue de recueillir des renseigne-
ments de caract~re scientifique qui pourraient tre utiles pour l'6laboration

N- 2210
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to inform Your Excellency that the joint program of investigations to be
undertaken in accordance with the terms as expressed in Your Excellency's
note is acceptable to the Government of Japan.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency, Monsieur
l'Ambassadeur, the assurance of my highest consideration.

For the Minister for Foreign Affairs
S. IGUCHI

Vice-Minister for Foreign Affairs of Japan

His Excellency Mr. W. J. Sebald
The United States Political Adviser for Japan

III

The American Ambassador to the Canadian Acting Secretary of State for External

Affairs

UNITED STATES EMBASSY

No. 192
Ottawa, February 7, 1952

Excellency:

I have the honor to refer to the Provisional Fur Seal Agreement between
the United States of America and Canada, effected by an exchange of notes
signed at Washington, December 8 and 19, 1942,' and extended by an exchange
of notes signed at Washington, December 26, 1947.2

In view of the demonstrated need for international cooperation in the
perpetuation of the valuable fur seal resource, and the efficacy of international
cooperation to this end in the past, my Government considers that the early'
initiation of negotiations looking to a new multilateral convention concerning
pelagic sealing is essential. It is the view of my Government, however, that
if any such convention is to reflect in a high degree the specific interests of the
nations concerned in the fur seals of the North Pacific Ocean, it should, so far
as possible, be predicated upon scientific knowledge. My Government sug-
gests, therefore, that an expansion of existing factual information regarding the
distribution, migration, and feeding habits of the fur seals of this area would
be highly desirable to facilitate the conclusion of a new fur seal convention.

I Uhited Nations, Treaty Series, Vol. 26, p. 363.

2 United Nations, Treaty Series, Vol. 27, p. 29.

No. 2210
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du texte d'une nouvelle convention multilat~rale sur les phoques h fourrure.
Je suis heureux de faire savoir h Votre Excellence que le Gouvernement du
Japon donne son agr~ment h un programme commun de recherches qui serait
entrepris conform6ment aux termes de la note de Votre Excellence.

Veuillez agr~er, etc.

Pour le Ministre des affaires 6trang6res

S. IGUCHI
Vice-Ministre des affaires 6trang~res du Japon

Son Excellence Monsieur W. J. Sebald
Conseiller politique des Rtats-Unis pour le Japon

III

L'Ambassadeur des Ptats-Unis d'Amdrique au Secrdtaire d'JPtat aux affaires
extirieures du Canada par intirim

AMBASSADE DES tTATS-UNIS

No 192

Ottawa, le 7 fvrier 1952
Monsieur le Secr6taire d'Etat,

J'ai l'honneur de me r6f6rer l'Accord provisoire entre les IEtats-Unis
d'Am6rique et le Canada concernant les phoques A fourrure, qui a 6t6 conclu
par un 6change de notes sign6es Washington, les 8 et 19 d6cembre 19421,
et prorog6 par un 6change de notes sign~es i Washington, le 26 d6cembre 19472.

Rtant donn6 le fait que la coop6ration internationale est necessaire pour
conserver la pr~cieuse ressource naturelle que repr~sentent les phoques h four-
rure, et que, dans ce domaine, elle a d6jh fait ses preuves par le pass6, mon
Gouvernement considbre qu'il est indispensable d'entreprendre prochainement
des n6gociations en vue de conclure une nouvelle convention multilat6rale
relative h la chasse p6lagique des phoques. Toutefois, mon Gouvernement est
d'avis que, pour traduire fidlement les pr6occupations particuli&res des divers
pays qui s'int6ressent aux phoques h fourrure du Pacifique Nord, une telle
convention doit 8tre fond&e, dans toute la mesure du possible, sur des donnes
scientifiques. II estime donc qu'il serait hautement souhaitable, pour faciliter
la conclusion d'une nouvelle convention sur les phoques h fourrure, d'accroitre
la somme des renseignements concrets dont on dispose actuellement sur la
distribution, les migrations et les habitudes alimentaires des phoques h fourrure
dans cette r6gion.

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 26, p. 363.
2 Nations Unies, Recued des Traitds, vol. 27, p. 29.

N- 2210
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You will recall that, in order to expand information on this subject, pre-
liminary fur seal investigations were conducted in the waters off the coasts
of Japan in 1949 and 1950 by the Fisheries Agency of the Japanese Government
with the cooperation of the Fish and Wildlife Service of the United States
Government and under the auspices of the Supreme Commander for the Allied
Powers. Although these investigations were not on a sufficiently large scale
to indicate conclusively the number of Pribilof seals which migrate to waters
off the coasts of Japan or the quantities of commercially important fish con-
sumed by these seals, the results did suggest that adequate data in this regard
might be obtained were such studies pursued further and on a suitable scale.
My Government considers it highly advisable to continue these studies,
during the winter and spring of this year, taking advantage of the fact that a
greater number of the seals tagged on the Pribilof Islands will be available for
recovery this year than for several years in the future.

Accordingly, my Government proposes that a joint program of investi-
gations be undertaken during a period of five consecutive months beginning
in February 1952, for the purpose of obtaining scientific data concerning the
distribution, migration, and feeding habits of the fur seals of the North Pacific
Ocean which might be useful in the formulation of a fur seal convention. To
implement this proposal, my Government is issuing an invitation to the Gov-
ernments of Japan, Canada, and the Union of Soviet Socialist Republics to
participate directly in the investigations. It is the desire of my Government
to make copies of the findings available to each of these Governments whether
or not all participate in the investigations.

I am directed to propose that this joint undertaking be expressed in the
following terms :

[See note I]

My Government proposes that the foregoing understanding enter into
force with respect to the Government of the United States of America and the
Government of Japan upon the date of a reply from the Government of Japan
indicating its acceptance, and that if your Government and the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics desire to participate in these scien-
tific studies, the understanding enter into force with respect to those Govern-
ments on the date of their respective acceptance or on the date of the entry
into force of the understanding between the Governments of the United States
of America and Japan, whichever date is later.

My Government appreciates that time is of the essence; that the studies
in question should be undertaken without delay. An early reply from the

No. 2210
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Votre Excellence se souviendra qu'en 1949 et 1950 le Service des pcheries
du Gouvernement japonais, agissant en coop6ration avec le Service de la p~che
et de la chasse du Gouvernement des Rtats-Unis et sous les auspices du Com-
mandant en chef des Puissances alli~es, a proc6d, au large des c6tes japonaises,
A des recherches pr~liminaires concernant les phoques h fourrure. Bien que
ces recherches n'aient pas eu des proportions assez vastes pour aboutir des
conclusions d~finitives quant au nombre des phoques des iles Pribilof quii
dmigrent vers les eaux situ~es au large des c6tes japonaises, ni quant aux quan-
tit~s de poissons d'int~r~t commercial consomm6es par ces phoques, les r6-
sultats obtenus semblaient indiquer que de nouvelles recherches, auxquelles
on donnerait l'ampleur voulue, permettraient sans doute de recueillir les don-
n~es n~cessaires. Mon Gouvernement estime qu'il serait tr~s d~sirable de
poursuivre les recherches au cours de l'hiver et du printemps de cette annie,
en profitant du fait que les phoques marqu6s aux fles Pribilof et susceptibles
d'8tre captur6s seront plus nombreux cette annie que pendant plusieurs annes
A venir.

En consequence, mon Gouvernement propose d'ex6cuter, pendant une
p6riode de cinq mois cons~cutifs h partir de f~vrier 1952, un programme com-
mun de recherches visant recueillir, sur la distribution, les migrations et les
habitudes alimentaires des phoques A fourrure du Pacifique Nord, des rensei-
gnements de caract~re scientifique qui pourraient tre utiles pour l'6rlboration
du texte d'une convention sur les phoques h fourrure. Afin de donner une
forme concrete cette proposition, mon Gouvernement invite les Gouverne-
ments du Japon, du Canada et de l'Union des Rpubliques socialistes sovi~tiques
A prendre une part directe A ces recherches. II est dans ses intentions que les
conclusions tir~es de cette enqu~te soient communiqu~es h chacun de ces Gou-
vernements, mme au cas oi ils ne participeraient pas tous aux recherches en
question.

Je suis charg6 de proposer que cette entreprise commune se fasse dans
les conditions 6nonc~es ci-apr~s :

[Voir note I]

Mon Gouvernement propose que l'accord ci-dessus prenne effet hi l'6gard
du Gouvernement des tItats-Unis d'Amrique et du Gouvernement du Japon
A la date de la r~ponse du Gouvernement du Japon faisant connaitre son ac-
ceptation, et que, si le Gouvernement de Votre Excellence et le Gouvernement
de l'Union des Rpubliques socialistes sovi~tiques souhaitent participer h ces
travaux scientifiques, ledit accord entre en vigueur l'6gard de chacun d'eux
A la date de son acceptation ou i la date h laquelle l'accord prendra effet
entre le Gouvernement des Rtats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement du
Japon, si cette derni~re vient ult6rieurement.

Mon Gouvernement reconnait la n~cessit6 de faire vite et d'entreprendre
au plus t6t les recherches en question. Une prompte r~ponse de la part du
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Government of Canada would facilitate final arrangements. In the event your
Government does not wish to participate directly in this research program, my
Government will be pleased to arrange for Canada to receive a copy of the
findings.

Your Government will be promptly notified of the response of the Govern-
ment of Japan and of the Government of the Union of Soviet Socialist Repub-
lics to these proposals.

Stanley WOODWARD

His Excellency
The Acting Secretary of State for External Affairs
Ottawa

IV

The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American Ambassador

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

CANADA

No. X-57
Ottawa, March 1, 1952

Excellency

I have the honour to refer to your Note No. 192 of February 7, 1952,
inviting the Government of Canada to participate in scientific investigations
on the fur seals in the North Pacific Ocean, with a view to the formulation of
a multilateral convention on pelagic sealing.

This matter has now been considered by the appropriate Canadian author-
ities, and I am pleased to inform you that the Government of Canada is agree-
able to participating in the proposed investigations, both on this side of the
Pacific and on the Asiatic side, and is appointing three scientists for that pur-
pose.

The arrangements for the investigations as set forth in your Note under
reference are satisfactory to the Government of Canada.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

E. H. NORMAN

For the Secretary of State for External Affairs

His Excellency the Hon. Stanley Woodward
Ambassador of the United States of America
100 Wellington Street
Ottawa
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Gouvernement du Canada faciliterait les arrangements d~finitifs qu'il y aura
lieu de prendre. Au cas oii le Gouvernement de Votre Excellence ne d~sirerait
pas apporter sa participation directe A ce programme de recherches, mon Gou-
vernement sera heureux de faire en sorte que le Canada regoive communication
des conclusions.

Le Gouvernement de Votre Excellence sera avis6 sans retard de l'accueil
fait h ces propositions par le Gouvernement du Japon et le Gouvernement de
l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques.

Stanley WOODWARD

Son Excellence
Le Secr~taire d'1itat aux affaires ext~rieures par int6rim
Ottawa

IV

Le Secrdtaire d'9tat aux affaires ext rieures du Canada h l'Ambassadeur des
ttats- Unis d'Amdrique

MINISTERE DES AFFAIRES EXTIRIEURES

CANADA

No X-57
Ottawa, le ler mars 1952

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A la note no 192 en date du 7 f6vrier 1952,
par laquelle Votre Excellence invite le Gouvernement du Canada A participer
A des recherches scientifiques sur les phoques h fourrure du Pacifique Nord,
en vue d'6laborer le texte d'une convention multilat6rale relative h la chasse
p6lagique des phoques.

Les autorit6s canadiennes comp6tentes ont A pr6sent termin6 leur examen
de cette question, et je suis heureux de faire savoir h Votre Excellence que
le Gouvernement du Canada accepte de participer aux recherches envisag6es,
aussi bien de ce c6t6-ci du Pacifique Nord que de celui de l'Asie, et qu'il d6-
signe trois sp6cialistes A cette fin.

Le Gouvernement du Canada donne son agr6ment aux modalit6s du pro-
gramme de recherches qui sont 6nonc6es dans la note de Votre Excellence.

Veuillez agr6er, etc.

E. H. NORMAN

Pour le Secr6taire d'lltat aux affaires ext~rieures

Son Excellence l'Honorable Stanley Woodward
Ambassadeur des tats-Unis d'Am~rique
100 Wellington Street
Ottawa
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